
Kontakt Grill - Perfection Profi Plus 

1. Alkatrészek 
A kontakt grill alkatrészei 
1. Grill lapok 
2. Grill lapok kioldó gombjai 
3. Grill lap tartó 
4. Érintőképernyős fogantyú 
5. Zsír csepegtető tálca 
6. Alap 
 
Kijelző 
A. On/Off (Be/Ki) 
B. Fagyasztott élelmiszer beállítás (csak automatikus mód esetén) 
C. 6 elkészítési mód (burger, csirkemell, panini, kolbász, hús szelet, hal) 
D. Manuális mód 
E. OK 
F. Sütési fokozat jelző 

 
2. Biztonsági utasítások 
Fontos biztonsági irányelvek 
Használati, karbantartási, tisztítási és termék beüzemelési irányelvek: a saját biztonsága érdekében 
olvassa el a használati utasítás összes bekezdését, beleértve a kapcsolódó piktogramokat is. 
 
Az eszköz működtetése 
_ Ezt a készüléket kizárólag beltéri, háztartási használatra szánták. 



A következő helyeken történő alkalmazása nem támogatott és a garancia nem érvényesíthető 
ezekben az esetekben: 
_ üzletekben lévő személyzeti konyhában, irodákban és egyéb munkahelyi környezetben; 
_ gazdasági épületekben; 
_ szállodákban szállóvendégek általi használatkor, motelekben és más ideiglenes tartózkodás esetén; 
_ panzió típusú környezetben. 
_ Használat előtt távolítsa el az összes csomagolóanyagot, matricát és tartozékot a készülék 
belsejéből és külsejéről. 
_ A készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, 
tapasztalattal és arról ismeretekkel nem bíró személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha a 
biztonságukért felelős felnőtt felügyeli őket, vagy utasítást kapott a készülék használatára 
vonatkozóan. A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel, és ne 
használják játékként. 
_ A készülék 8 éves kor fölött használható, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel, tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezők akkor használhatják, ha a készülék 
biztonságos használatára vonatkozóan felügyelet alatt állnak vagy utasítást kaptak, és tisztában 
vannak az ezzel kapcsolatos veszélyekkel. Takarítást és felhasználói karbantartást csak 8 évesnél 
idősebb és felügyelt gyermekek végezhetnek. 
_ A készüléket és annak kábelét a 8 évesnél kisebb gyermekektől elzárva kell tartani. 
_ Használat közben soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket. 
_ Használjon szivacsot, forró vizet és mosogatószert a sütőlemezek tisztításhoz. 
_ A készülék 4000 méter tengerszint feletti magasságig használható. 
FIGYELMEZTETÉS: Ne melegítsük fel és ne melegítsük elő a grillsütő belsejében lévő 2 sütőlap nélkül. 
Életveszélyes sérüléseket okozhat áramütés miatt! 
_ A készüléket nem külső időzítővel vagy külön távvezérlő rendszerrel történő használatra szánták. 
_ Ha a tápkábel sérült, azt a gyártónak vagy az ügyfélszolgálaton ki kell cserélni, a vészhelyzeteket 
elkerülendő 
_ A készülék csatlakoztatása előtt teljesen tekerje le a hálózati kábelt. 
_ Ne használjon hosszabbítót. Ha mégis vállalja az ezzel járó felelősséget, csak jó állapotban lévő 
hosszabbítót használjon, ami földcsatlakozóval rendelkezik, és megfelel a készülék teljesítmény 
besorolásának. Tegyen meg minden szükséges óvintézkedést, hogy megakadályozza, hogy bárki 
átessen a hosszabbító kábelen. 
_ A készüléket mindig földelt aljzatba csatlakoztassa. 
_ Győződjön meg arról, hogy az elektromos tápegység kompatibilis a készülék alján feltüntetett 
teljesítmény besorolásával és feszültséggel. 
_ Soha ne merítse a készüléket, a tápkábelt vagy a dugót vízbe vagy más folyadékba. 
Veszélyek grillezés közben és a keletkezett hő következtében 
_ A készülék használatakor a hozzáférhető felületi hőmérséklet magas lehet. Soha ne érintse meg a 
készülék forró felületét. 
 
3. Műszaki előírások 
Névleges feszültség: 220-240 V~, 50-60 Hz 
Energiafogyasztás: 1830-2180 Watt 
Védelmi osztály: I 
 
Kérjük tegye meg, hogy: 
_ Figyelmesen elolvassa az utasításokat, amelyek a készülék tartozékaitól függően a különböző 
modellekre is gyakoriak. Tartsa az utasításokat elérhető helyen. 
_ Ha baleset történik, azonnal öblítse le az égést hideg vízzel, és szükség esetén forduljon orvoshoz. 
_ Első használat előtt mossa le a grilllemezeket (lásd a 6. bekezdést), öntsön egy kis étolajat a 
grilllapokra, és törölje le puha ruhával vagy papír konyharuhával. 



_ Óvatosan helyezze el a tápkábelt, függetlenül attól, hogy hosszabbítót használ-e vagy sem, hogy a 
vendégek szabadon mozoghassanak az asztal körül anélkül, hogy megbotlanának benne. 
_ A sütés közben keletkező füst veszélyes lehet a különösen érzékeny légzőrendszerrel küzdő 
állatokra, például a madarakra. Azt tanácsoljuk a madártulajdonosoknak, hogy tartsák távol 
madaraiket a sütőterülettől. 
_ A készüléket tartsa mindig gyermekektől elzárva. 
_ Használat előtt ellenőrizze, hogy a sütőlapok mindkét oldala tiszta-e. 
_ A grill sütőlapok károsodásának elkerülése érdekében csak azon a készüléken használja őket, 
amelyre tervezték őket (pl. ne helyezze sütőbe, gázgyűrűbe vagy elektromos főzőlapra stb.). 
_ Győződjön meg arról, hogy a grill sütőlapok stabilak, jól vannak elhelyezve és megfelelően vannak 
rögzítve a készülékhez. Csak a készülékhez készült, vagy jóváhagyott szervizközpontból vásárolt grill 
sütőlapokat használja. 
_ Mindig használjon fa vagy műanyag spatulát, hogy elkerülje a sütőlapok károsodását. 
_ Csak a készülékhez biztosított vagy jóváhagyott szervizközpontból vásárolt alkatrészeket vagy 
tartozékokat használja. Ne használja azokat más készülékekhez. 
 
Kérjük ne: 
_ Ne használja a készüléket kültéren. 
_ Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket amikor csatlakoztatva van, vagy használat közben. 
_ A készülék túlmelegedésének megakadályozása érdekében ne helyezze sarokba vagy faliszekrény 
alá. 
_ Soha ne helyezze a készüléket közvetlenül törékeny felületre (üvegasztal, terítő, lakkozott bútorok 
stb.) vagy puha felületre, például konyharuhára. 
_ Soha ne helyezze a készüléket falra vagy polcra, faliszekrény alá, vagy gyúlékony anyagok, mint a 
redőnyök, függönyök vagy fali akasztók közelébe. 
_ Soha ne helyezze a készüléket forró vagy csúszós felületre vagy annak közelébe; a tápkábelnek soha 
nem szabad a készülék forró részeihez közel vagy azokkal érintkezésbe kerülnie, hőforrás közelében 
vagy éles széleken lenni. 
_ Ne helyezzen konyhai kiegészítő eszközöket a készülék főzőfelületére. 
_ Soha ne vágjon ételt közvetlenül a grill sütőlapokon, 
_ Ne használjon fém súrolópárnákat, dörzsszivacsot vagy kemény súrolóport, mert ez károsíthatja a 
tapadásmentes felületet. 
_ Használat közben ne mozgassa a készüléket. 
_ Ne vigye a készüléket fogantyújánál vagy fémhuzaloknál fogva. 
_ Soha ne működtesse üresen a készüléket. 
_ Ne használjon alufóliát vagy más tárgyat a lemez és a készülő étel között. 
_ Főzés közben ne vegye ki a zsírgyűjtő tálcát. Ha a zsírgyűjtő tálca főzés közben megtelik: hagyja 
lehűlni a készüléket, mielőtt azt kiüríti. 
_ Ne helyezze a forró sütőlapot törékeny felületre vagy víz alá. 
_ A bevonat tapadásmentes tulajdonságainak megőrzése érdekében kerülje a túlzott előmelegítést, 
amikor a készülék még üres. 
_ A grill sütőlapokhoz soha ne nyúljon amíg azok forrók. 
_ Ne süssön alumínium fóliába csomagolt ételt. 
_ To avoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time. Azért, 
hogy elkerülje a készülék meghibásodását, ne használjon flambé recepteket. 
_ Ne tegyen alufóliát vagy más tárgyat a grill sütőlapok és a fűtőelem közé. 
_ Soha ne melegítsük fel és ne süssünk, amíg a grill nyitva van. 
_ Soha ne melegítsük fel a készüléket a sütőlapok nélkül. 
 
Tippek/információk 
_ Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a készüléket, amelyet kizárólag háztartási használatra szántak. 



_ Az Ön biztonsága érdekében a készülék megfelel a vonatkozó szabványoknak és előírásoknak - 
Kisfeszültségű irányelv - Elektromágneses összeférhetőség - A környezet - Élelmiszerrel érintkező 
anyagok. 
_ Az első használat közben előfordulhat, hogy egy kis szag és füst keletkezik az első néhány percben. 
_ Cégünk folyamatos kutatási és fejlesztési politikával rendelkezik, és előzetes értesítés nélkül 
módosíthatja ezeket a termékeket. 
_ Ne fogyasszon olyan élelmiszert, amely érintkezésbe kerül a logóval jelölt alkatrészekkel. 
_ Ha az étel túl vastag, a biztonsági rendszer megakadályozza a készülék működését. 
_ A műszerfal törékeny: tisztításához törölje le és szárítsa meg száraz, puha ruhával. Ne tisztítsa 
nedves szivaccsal, mert ez károsíthatja a funkcióit. 
 
Első használat előtt: 
_ Olvassa el alaposan a használati utasítást és minden egyéb utasítást. A helytelen használat kárt 
okozhat. 
_ Ellenőrizze, hogy a készülék és a tartozékok mind megvannak, és sértetlenek. 
_ Vegye ki az összes csomagolóanyagot, és győződjön meg arról, hogy a csomagolás nem marad a 
készülékben. Hasznosítsa újra az összes csomagolóanyagot (papír, karton és műanyag). 
_ Ha valamelyik alkatrész hiányzik vagy sérült, ne használja a készüléket, és értesítse az 
ügyfélszolgálatot. 
Az ügyfélszolgálat címe: 
Groupe SEB HU 
Puskás Tivadar út. 14.  
2040 Budaörs - Hungary  
Tel.: +36-1/272-7872, www.wmf.hu/kapcsolat 
_ A készüléket, alkatrészeket és tartozékokat használat előtt és hosszabb tárolás után tisztítsa meg, a 
"Tisztítás és ápolás" részben leírtak szerint. 
_ Figyelmesen olvassa el a használati utasítást, tartsa őket biztonságos helyen, és adja át a későbbi 
felhasználóknak a készülékkel együtt. 
_ Tartsa be a biztonsági utasításokat és a külön mellékelt jótállási információkat. 
 
4. Grillezés a kontakt grillel 
1. A készülék előkészítése 
Tisztítsa meg a készüléket és az egyes alkatrészeket a "Tisztítás és ápolás" résznek megfelelően, és 
helyezze lapos, száraz, pormentes, hőálló és nedvességálló felületre a hálózati aljzat közelében. 
Grill sütőlapok behelyezése/eltávolítása (1): 

 
_ Mindkét grill sütőlapot (1) behelyezheti vagy kiveheti a grill sütőlap tartóből kb 45 fokos szögben. A 
felső és az alsó grill sütőlapok abban különböznek, hogy az alsó lapot zsír elvezetővel látták el az 
elején.  
_ Behelyezéshez nyomja a grill sütőlapot (1) amíg az a helyére kattan. 
_ A grill sütőlapok eltávolításához nyomja meg a megfelelő kioldógombokat (2) a burkolat tetején és 
alján, majd távolítsa el a rácslemezeket. 2 órás lehűlés után vegye ki a grill sütőlapokat. 
A zsírcsepegtető tálca (5) behelyezése/eltávolítása: 

http://www.wmf.hu/kapcsolat


 
_ Tolja a zsírcsepegtető tálcát (5) a helyére amíg kattanást hall. 
_ 2 órát hagyja hűlni, és csak ezután távolítsa el. 
 
2. Csatlakoztassa a készüléket és kapcsolja be 

 
_ Helyezze be a hálózati csatlakozót egy megfelelően beszerelt, földelt fali aljzatba. 
_ Kapcsolja be a készüléket a Be/Ki gombbal (A). 
_ Bizonyosodjon meg róla, hogy nincs étel a sütőlapok között. 
 
5. A kontakt grill működtetése 
1. Program választás és felmelegítés: 
Válassza ki a megfelelő sütő programot: 

 

 

A kiolvasztás program segítségével 
fagyasztott ételt süthet – csak 
automatikus programokhoz 

 

Burger – program 
burgerhez/darálthúshoz 

 

Csirkemell – program szárnyasokoz 

 

Panini – program 
paninihez/szendvicsekhez 

 

Kolbász – Program kolbászhoz és 
disznóhúshoz 

 

Steak – program vöröshúsokhoz, mint 
marha vagy bárányhús 

 

Hal – program halakhoz 

 

Manuális mód – ahol a grill hagyományos kontaktrácsként működik. A program 
zöldségek, például cukkini vagy padlizsán grillezésére is alkalmas. Ez a program körülbelül 
270°C állandó hőmérsékletet tart fenn, és a főzési idő manuálisan szabályozható 



_ A kiválasztott programot meg kell erősíteni az OK (E) megnyomásával. 
_ A készülék ezután elkezd felmelegedni, és az "előmelegítés" jelzőfény fehér színű. Úgy, hogy a grill 
zárva van, hagyja felmelegedni az előmelegítés végéig körülbelül 5-7 percig. 
Megjegyzés: Mindig tartsa zárva a grillt, és ne tegyen bele semmilyen ételt, hogy megfelelően 
felmelegedjen. 
_ A fűtési folyamat befejezése után hangjelzés hallható. Az "előmelegítés" jelzőfény ezután nem 
villog, és folyamatosan fehér színben világít. 
Megjegyzés: Ha a készülék a fűtési folyamat végén zárva marad, a biztonsági rendszer automatikusan 
kikapcsolja a grillt. 
 
2. Grillezés 

 
Miután felmelegedett, a készülék használatra kész. Nyissa ki a kontaktrácsot 90°-ban, amennyire csak 
lehet, helyezze az ételt az alsó grill sütőlapra, és csukja le a kontakt grillt. 
Megjegyzés: Ha a készülék túl sokáig nyitva marad, a biztonsági rendszer automatikusan kikapcsolja a 
készüléket. 
Amikor friss ételt helyeznek a grill tányérokra grillezésre, előfordulhat, hogy zsír és az ételből víz 
fröccsen ki. A sérülések elkerülése érdekében soha ne tegye a kezét, karját vagy arcát a grillre, és 
soha ne helyezzen sérülékeny tárgyakat a készülék mellé. 
_ A készülék zárása után a főzési folyamat elindul. A lehető legjobb eredmény érdekében ne nyissa 
ki a grillt főzés közben. 
_ A főzési folyamat során hangjelzés hallható, amely tájékoztatja Önt arról, hogy a beállított főzési 
szintet (véres – közepes – jól átsült) elérték. Ezt a kijelző jobb oldalán található fehér LED-es lámpák is 
jelzik. 

 
_ A kívánt erősségű sütés (véres - közepes – jól átsült) elkészült, amint a LED kijelző folyamatosan 
fehéren világít. Nyissa ki a grillt, és vegye ki az ételt, ha az megsült kívánt mértékben. 
_ Megjegyzés: Az étel nem lehet vastagabb 4 cm-nél. A húst 3,5 cm-nél nem vastagabb szeletekre 
kell vágni. Ha az élelmiszer túl vastag, a biztonsági rendszer megakadályozza a készülék működését. 
_ Megjegyzés nagyon vékony elemek grillezése közben: A készülék becsukása után az OK gomb 
villoghat. Ebben az esetben nyomja meg az OK gombot, hogy elinduljon a sütés 
_ Megjegyzés: A húst grillezés előtt fűszerezze, de csak utána adjon hozzá sót, hogy kevesebb levet 
eresszen. Megjegyzés: Böködje meg a kolbászt grillezés előtt, hogy a zsír ne fröccsenjen ki belőle. A 
kobászokat vágja félbe, maximum 4 cm átmérőjű legyen. 



 
_ Ha már nem grillez több ételt, kapcsolja le a grillt. Ehhez nyomja meg az ON/OFF gombot (A) és 
ezután az OK gombot (E). 
 
További ételek grillezése 
Fontos: További ételek grillezéséhezt először a grillt kell újramelegíteni, hogy az optimális 
hőmérsékletet elérje. Ez akkor is érvényes, ha azonos típusú ételeket (pl. steaket) fognak készíteni. 
_ Zárja be újra a grillt. A kijelző be van kapcsolva, és programválasztási módban lesz. 
_ Válasszon programot az 5. szakaszban leírtak szerint 
 
Egyidejű grillezés több elem (azonos típusú élelmiszerek pl. hamburgerek vagy steakek), melyek 
különböző fokozatú sütést igényelnek 
_ Amint eléri a kívánt főzési fokot, nyissa ki a grillt, és távolítsa el a benne lévőket. 
_ Ezután zárja le újra a grillt, hogy folytassa a grillsütő lapon maradó elemek sütését. A program addig 
folytatja a sütést, amíg az étel el nem érte a "kész" állapotot. 
Megjegyzés: Az optimális eredmény érdekében a készítendő ételek egyforma vastagságúak legyenek. 
 
Az étel melegen tartása 
_ Amikor a főzési folyamat befejeződött, a készülék automatikusan melegen tartó üzemmódba 
kapcsol. A LED sütés erősség jelző (F) nem villog a "kész" szinten, és egy akusztikus jel hangzik 10 
másodpercenként, összesen körülbelül 2 percig. Az "OK" gomb megnyomásával leállíthatja az 
akusztikus jelet. Egy bizonyos idő után a biztonsági rendszer automatikusan kikapcsolja a készüléket. 
Megjegyzés: Ha az étel marad a grillben, a sütőlapokon továbbra is sülni fog egy kicsit az étel a 
hőmegtartás miatt. 
 
6. Recept 
Olasz panini (serves 4) – az olasz ételek rajongóinak 
100 g rukola 
4 paradicsom 
2 csomag mozzarella 
4 ciabatta 
4 evőkanál zöld pesto 
100 g szeletelt pármai sonka 
1. Kapcsolja be a WMF Profi Plus Contact Grill Perfection készüléket a 4. és 5. pont szerint. Tisztítsa 
meg, öblítse le és szárítsa meg a rukkolát. Mossa meg és szeletelje fel a paradicsomot. Szeletelje fel a 
mozzarellát. 
2. Vágja el a ciabattát hosszában. Szórjon zöld pestot az egyik felére és a rukkola tetejére, a pármai 
sonka, mozzarella és a paradicsom legyen alatta. Helyezze a ciabatta másik felét a tetejére. Grillezze 
meg a paninit a forró kontaktrácson. 
 
Zöldségtorony (4 adag) – for vegetáriánusoknak 
2 cukkini 
4 paradicsom  
2 csomag feta sajt  



1 csokor friss bazsalikom  
1 ek. olivaolaj  
só 
bors 
1. Kapcsolja be a WMF Profi Plus Contact Grill Perfection készüléket a 4. és 5. pont szerint. Szeletelje 
fel a cukkinit és a paradicsomot. Felezze meg a feta sajtot, és vágja hasonló méretű szeletekre. 
Ezután, kezdve egy szelet cukkinivel, egye egymásra a paradicsomot és feta sajtot, befejezésként egy 
szelet cukkinit. 
2. Szórja meg a tornyokat olívaolajjal, és ízesíte sóval és borssal. 
3. Grillezze a zöldségtornyot a forró grillel körülbelül négy-öt percig. Tálalja köretként bazsalikommal. 
 
Marinált lazacfilé (4 adag) – a halak szerelmeseinek 
4 szelet lazacfilé 
1 köteg bazsalikom 
1 köteg petrezselyem 
1 cikk fokhagyma 
1 fröccsentés lime juice 
1 e.k olivaolaj 
csilis só 
bors 
1. Félig töltsön ki egy kis csésze olívaolajat. Ízlés szerint adjon hozzá borsot, chilisót, bazsalikomot, 
petrezselymet, limelevet és fokhagymát. 
2. A pácot ecsettel terítse szét a lazacfilén. 
3. Tipp: Az intenzívebb ízért tegye a lazacfilét a pácba, fedje le, és hagyja az ízeket érlelődni 
körülbelül két órán át a hűtőben. 
4. Kapcsolja be a WMF Profi Plus Kontact Grill Perfection-t a 4. pont alapján. 
 
Burger pogácsák (4 adag) – a húsimádóknak 
600 g darált marhahús (a kb 20% zsírtartalmú az ideális) 
2 e.k. Worcestershire szósz 
só 
bors 
1. Keverje össze a Worcester szósszal a darálthúst, majd ízesíte sóval és borssal. 
Tipp: Mivel a só kiszárítja a húst, 30 perccel azelőtt kell hozzáadni, mielőtt elkezdené megsütni a 
húst. 
2. A darálthús keverékből egyforma méretű pogácsákat készítünk, körülbelül 10 cm átmérőjűek és  
1,5 cm vastagok legyenek. 
3. Kapcsolja be a WMF Profi Plus Kontact Grill Perfection-t a 4. pont szerint. 
 
7. Tisztítás és ápolás 
1. Húzza ki a hálózati csatlakozót, és hagyja lehűlni a készüléket legalább 2 órán keresztül. 
2. Miután lehűlt, használjon konyharuhát, hogy eltávolítsa a zsírt vagy más maradékot a grillsütő 
lapokról (1). 
3. Vegye ki a grillsütő lapokat és a zsír csepegtető tálcát a 4. pont alapján. A mosogatógépben 
mosható sütőlapok tapadásmentes bevonattal vannak bevonva. Ez megkönnyíti a tisztítást, és 
nagyrészt megakadályozza az élelmiszer-maradékok odaragadását. A grillsütő lapok élettartamának 
meghosszabbítása és a bevonat gondos kezelése érdekében javasoljuk, hogy vízzel és 
mosogatókefével tisztítsa meg mosószer hozzáadásával. 
_ Ne merítse a készüléket vízbe, csak törölje le egy nedves ruhával és egy kis mosószerrel. 
_ Soha ne használjon csiszoló hatású tisztítót vagy dörzsiszivacsot. Még a makacs ételmaradékok is 
eltávolíthatók egy rövid ideig tartó áztatással, majd puha szivaccsal vagy szintetikus mosogatókefével 
meleg szappanos vízben. 



_ Soha ne karcolja meg, ne keverje össze vagy vágja meg a bevonatot éles, kemény tárgyakkal. 
_ Csak fából vagy hőálló szintetikus anyagokból készült konyhai kiegészítő eszközöket használjon. 
_ Ne használjon sütőtisztító spray-t, tapadásmentesítő spray-t vagy hasonló terméket. 
_ A grillsütő lapokon (1) és a készülék talapzatán (6) található elektromos érintkezőknek teljesen 
száraznak kell lennie, mielőtt a készüléket újra összeszerelik. 
4. Miután a készülék teljesen megszáradt, szerelje össze úgy, hogy száraz környezetben tárolható 
legyen. 
 
8. Problémamegoldás 
 

Probléma Valószínű ok Megoldás 
A készülék 
automatikusan kikapcsol 
a fűtési vagy sütési 
folyamat során. 

_ A készüléket túl sokáig 
tartották nyitva főzés közben. 
_ A fűtési folyamat befejezése 
után nem adtak hozzá 
élelmiszert. 
_ Az ételt nem távolították el a 
sütési folyamat végén.. 

_ Húzza ki a hálózati csatlakozót, 
várjon 1-2 percet, és indítsa újra a 
folyamatot. 

Az OK (E) kijelző villog, és 
az "előmelegítés" 
folyamatosan fehérben 
világít az étel hozzáadása 
után. 

_ A húst, vagy zöldségeket nem 
érzékeli, mert túl vékonyak 

_ Kezdje meg a sütést az OK gomb 
megnyomásával (E). 

Az ételt a grillbe 
helyezték, de a sütési 
folyamat nem indul el. 

_ A grillt nem nyitották ki 
teljesen, az étel 
behelyezéséhez. 
_ Az étel 4 cm-nél vastagabb 
_ Élelmiszert nem érzékeli, mert 
túl vékony 

_ Nyissa ki teljesen a grillt, majd 
zárja be újra 
_ A grillezendő élelmiszer 
vastagsága nem haladhatja meg a 4 
cm-t; ha szükséges, vágja félbe azt 
_ Kezdje meg a sütést az OK gomb 
megnyomásával (E). 

Nincs akusztikus jel, vagy 
mind a 4 LED a jobb 
oldalon villog. 

_ A készülék meghibásodása 
_ A termék blokkolva van, vagy 
túl hideg környezetben 
használják 

_ Húzza ki a hálózati csatlakozót, és 
indítsa újra a folyamatot. 

A készülék kézi 
üzemmódba kapcsol 
sütési folyamat közben. 
Az M és AZ OK ikonok 
villognak. 

_ A sütési folyamat előmelegítés 
nélkül vagy a sütési folyamat 
vége előtt kezdődött. A kézi 
üzemmód automatikusan 
aktiválódott. 

_ Vegye ki az ételt. Válasszon ki egy 
új programot, és várja meg a 
melegítési folyamat végét. 
_ Vagy hagyja az ételt a grillen, és 
figyelje, hogy pontosan mikor éri el 
a kívánt sütési hőmérsékletet. 

Ha a probléma nem megoldható, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal (a 3. szakaszban 
megadott adatok). 
 
A készülék megfelel a 2014/35/EU, a 2014/30/EU és a 2009/125/EU európai irányelveknek. 
Élettartamának végén előfordulhat, hogy a terméket nem lehet a háztartási hulladékban 
ártalmatlanítani, hanem az elektromos és elektronikus készülékek újrahasznosítására vonatkozó 
gyűjtőpontra kell hozni. Az anyagok a címkézésüknek megfelelően újrahasznosíthatók. A régi 
készülékek újrafelhasználása, újrafeldolgozása és más módjai jelentősen hozzájárulnak környezetünk 
védelméhez. Kérjük, kérjen tájékoztatást a helyi hatóságoktól a megfelelő ártalmatlanítási pontról. 
A végfelhasználók személyesen felelősek az esetlegesen tárolt személyes adatok törléséért. 
A változtatás jogát fenntartjuk. 


